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Abstract. Language is a tool that determines the history and culture of every nation and is an integral part
of its education, as the worldview and beliefs of a person are formed and developed through language.
Language shapes the nation identity and cultural featurues. Moreover, one of the requirements that is rapidly
developing today is the knowledge of a foreign language at a decent level. Teaching a foreign language is a
doundting and challaging task for language teachers; this article offers ideas to use the advanced information
technolgies in a proper way. Hence, the effectiveness of the old methods of language teaching in the modern era
of digitalization that were established in the absence of information technology is questionable. Currently, one
of the most important principles of learning and teaching languages is introducing intercultural competence
along with the structure of the language. Furthermore, the authors of the article discussed about one of the ways
of learning English in a more captivating and contemporary way.: watching feature films and actively using
information technology. These relatively new methods aid students develop creative and critical skills using
authentic materials through interactive games, discussions, information and innovative technologies. As part of
the study, the article studied and presented samples and types of practical exercises using these methods.

Keywords: feature film, information technology, language, teaching, student.

Introduction. At present, large-scale reforms aimed at the advanced development of the
field of education are being carried out, which prove the need for maximum development of
education and training. Among the comprehensive measures taken to develop the continuous
education system in the country and meet the global requirements, there are issues of scientific
and methodological provision of education [1]. Therefore, in order to provide deep and thorough
education to students, the teacher must have deep knowledge and great methodological skill in
teaching the subject to be used appropriately in speaking.

The languages being taught are shown as methods of mastering special knowledge, social,
cultural and historical experiences of different countries and peoples. The great French writer V.
Hugo said: "The greatness of a people is not measured by consciousness, the only measure is the
development of its mind and moral level." In these cases, the modern education is aimed not only
at promoting the state language, but also at learning the culture and language of other peoples.
The polycultural component in educational subjects considers two issues: creating conditions for
students' interest in new knowledge and different attitudes towards the environment [2, 65 p.].
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Currently, there is a need to teach a foreign language in accordance with the needs of
society, and it is necessary to consider ways and methods of teaching it effectively. What is a
method? A method is a way of research or knowledge, a way of studying natural phenomena
and the conditions of social life, ways of studying phenomena, methodology-theory and
confirmation of knowledge and reality. Method and theory are always closely related. Theory is
the basis of any methodology of pedagogical phenomena and is expanded by the data obtained
with the help of that methodology [3, 94 p.]. The methodology seeks methods and ways to
achieve effective knowledge in a real and practical way. Therefore, in teaching a foreign
language, we consider modern methods for effective education of students [4, 5].

In the course of language teaching, it is better to teach by covering ethnographic, linguistic,
cultural, cognitive, psychological, and philosophical issues through linguistic data. Language is
always the beginning of a good deed. In any age, language is the tool of the diamond sword of
the apostle. The beginning of education and manners is language. Language is also the
translator of mind and knowledge. So, the salvation of man is from language. In a civilized
society, language is considered an invaluable asset of humanity. Keeping in mind that "One
language is one desire", "Language destiny is the destiny of the country", it is our duty to work
towards achieving language unity, the basis of national unity. Therefore, our main task is to
awaken the love of the young generation for the Kazakh language, to increase their interest and
desire to learn other languages, and to achieve the formation of a generation that will forever
connect their fate with the fate of the country [6-8]. It is also crucial to understand spesific
pecularities of a culture in detail. Any intercultural misunderstanding depends not only on
languges, it depends on the culture understanding. "Even when people speak the same language,
they do not always understand each other," says E. M. Vereshchagin [9].

It is important to include authentic learning materials from the information communication
technology which provides interesting original information in a form of video lectures or small
educational movies from the reliable sources; consequently, such learning and teaching
materials help students to understand specific characteristics of the national culture and avoid
conflicts arising in personal and intercultural relations and to solve them. It is important to use
authentic materials in solving these problems.

Main provisions. A person who knows the language well will be cultured, educated and
successful. It is known that in the course of daily communication, a person goes through the
experience of recognizing the environment. If we say that the style of oral speech is emotional,
it is conveyed not only through words, intonation, syntax, gestures, body movements, but also
through other paralinguistic and extralinguistic means. At this point, in the course of teaching
the lexical fund to representatives of other cultures, it is necessary to pay attention to the
problem of being able to present paralinguistic tools in the form established in foreign cultures,
taking into account various social characteristics of the communicant (age, rank, religious
belief, activity, etc.).

Materials and methods. In this article, the authors analyze research on the subject of
foreign language - English, and consider specific exercises and tasks based on fiction films and
information technologies in order to develop students' speaking skills.

Research results and discussions. One of the main tasks of a foreign language teaching is
to come up with linguacultural methodology during educational process and to search for
effective methods of in-depth assimilation of knowledge. Training and formation of
intercultural communication skills interactive approaches, games, discussions, informative,
innovative technologies, the Internet, and the help of the computer are enormous. Information
technology of education means ways of working with information, software and technical tools.
If we focus on the role of the Internet in the formation of cultural competence in the teaching of
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the English language, students can correspond by e-mail, participate in virtual communication
clubs and conferences. Using authentic texts, listening to speakers of that language,
communicating with them creates a natural language environment for a foreign language
learner. Game technology and problem-based learning can also be attributed to the effective
methods of developing cultural communication skills among students [10].

The formation of intercultural communication competence is one of the main parts of
communication, which is the main goal of teaching foreign languages at the present time.
Researchers of this problem S.S. Kunanbaeva and D.N. Kulybayeva believe that achieving the
basic level of teaching foreign languages is determined by the level of formation of linguistic
and cultural competence. The educational basis of linguistic and cultural competence is formed
by the following:

* Linguistic knowledge (knowing the reflies, non-equivalent vocabulary, rules of conduct
of the country where you are learning the language);

» knowledge of country studies (knowing the climatic, economic, socio-political and
social characteristics of the country whose language is being studied, knowing the main stages
of its historical and cultural development);

* cultural-cognitive knowledge (knowing the peculiarities and traditions of national
behavior, lifestyle, national psychology).

In order to fully and comprehensively learn a foreign language and to be able to
communicate on an equal level with the representative of that country, the foreign language
should be taught in combination with getting to know that country. Therefore, in order to form
the linguistic and cultural competence of a national person, he must have sufficient knowledge.
For that, a knowledge fund is needed to describe the pure national features, which are
characteristic of the traditions, lifestyle, and culture of the country where the language is being
studied. This is called background (background) knowledge in methodological science. We
mean background knowledge - general knowledge acquired by students in studying a foreign
language. Such background knowledge is the mutual knowledge of the speaker and the listener,
which is the basis for language communication. That is, the meaning of the term "background":
knowledge about the life and culture of another country, people. Ayak education is a summary
of the image and reflection of the real life of another country. Among them are catchwords and
fixed phrases, non-alternative vocabulary and lacunae, lego-epistemes and realia. These
accelerate mutual understanding in intercultural communication. In order to improve the
effectiveness of communication with representatives of different cultures, it is necessary to
overcome the cultural barrier in addition to the language barrier. From this point of view, the
formation of intercultural communication skills in students is very important [9; 11, 44 p.].

Currently, the communicativeness, authenticity of foreign language learning is based by the
cultural context of the language learning process. It is not enough to memorize new vocabulary
from the context or text books and retell what a student has studied at home as an assigned
teasks. Exercises are also not enough to train students' speaking skills and intercultural
competences, so the most effective way of teaching is to include real-life cases or problem
based tasks. Such developmental assignments help students to face real life and students will try
to find a solutions in the correct way by using authentic materias [12].

A system of exercises according to the requirements of the work program is recommended.
Training is work that forms skills in a certain subject, improves it, and forms thinking
operations [13, 98 p.]. Methodologist-scientist A.V. Tekuchev says: "Exercise should not be
considered as a method describing only the explanation of the theoretical material passed
through grammar, it is a necessary part of the organized language lesson and an inseparable
chapter. "If Russian language education was taught without exercises, it would turn out to be
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dry theories disconnected from real language materials from life and experience," stated he [14,
194 p.]. That is, exercises are performed in accordance with certain requirements and to achieve
a certain result. The significance of feature films and information technologies in English is
very important in the formation of intercultural communicative competence of students. As

shown in Table 1 below, this method of teaching is very effective and unique.

Table 1 - Features of the use of art films and information technologies during education

Features:

Field of application in education:

Student and teacher activities:

Information creativity

Getting new information on intercultural
communication by watching feature films;

Independent work of students;

Interactive interaction

In the process of performing exercises and
tasks, students are involved in interactive work
with each other; The teacher can implement
monitoring and observe students;

Individual activities of students on their
own; Joint activities of students
studying in one place; Actions of the
teacher; Feedback between student and
teacher, between student and student;

Communicative
(formation of
speaking skills)

Students are involved in communication for
the purpose of discussing and evaluating
information based on watching the film;

English can be a medium of communication;

Joint activities of students studying in
one place; teacher-student and student-
student relationships;

By watching feature films, students can
express their views on intercultural

Independent activities of students;
Critical skills of students are formed;

monitoring each other during the discussion;
supervision of students by the teacher;

Creativity communicative problems and create their own
content;
Self-monitoring, mutual monitoring in the Individual activities of students on their
Supervision learning process, that is, listening and own; Joint activities of students

studying in one place;
Teacher actions;

Development of
objects of intercultural
communication

Formation of verbal and non-verbal forms of
communication by watching authentic films in
English and discussing them using discussion

technology in a foreign language.

Students' ability to communicate with
representatives of different nationalities.

In order to prove the peculiarities of the use of fiction films and information technologies in

the foreign language class, which are shown in the table, we offer the exercises and tasks
provided in the next part of this article. Exercises and tasks presented during the study. In the
practice of foreign education in our country, there are almost no tasks and exercises for cross-
cultural communicative competence with the help of Internet resources, from the point of view
of cultural communication to feature films in English.

Research materials: Ch. Loreta’s What every student should know about intercultural
communication, New Tnglish File [15] and Internet resources - documentaries, fiction films in
English related to intercultural verbal and non-verbal communication.

Exercises and tasks for verbal intercultural communication: students will read a short
text and share their thoughts. There are no right or wrong answers here, students prove their
ideas and discuss where and how the incident occurred. If there are deviations in the
understanding of intercultural tension among students, the teacher explains what happened.

The next type of tasks/exercises is called ""Master your skills". Here, students work with
authentic texts, that is, they read the text and answer the given question in the form of a test. In
addition, they explain why they chose the answer to the question and exchange opinions with
other students. At the end of the discussion, if the correct answer is not given, the teacher
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explains the correct version of the answer.

The next type of exercise is called "Contribute to your attitude development"”. This type of
task involves watching and analyzing feature films in English, exchanging opinions during the
lesson, looking at events from a cross-cultural perspective, students sharing their thoughts about
them, comparing other cultures with their own. For instance:

Task. Watch the comedy-drama film “Guess Who’s Coming to Dinner?” (1967)
(https://www.youtube.com/watch?v=eav3na6NnN4) by Stanley Kramer and answer the
following questions [15]:

1. Analyze and synthesize the plot and the main characters of the movie.

2. What kind of cultural challenges do the film characters need to overcome?

3. How are these problems viewed by the main characters of the movie?

4. The upper-class American representatives the Draytons claim to be liberal and tolerant.
What happens when they encounter the situation testing their tolerance?

5. Evaluate the Draytons’ and the Prentices’ information communication competence
component - attitudes. Can you see any shift of progress in their attitudes?

Exercises and tasks for nonverbal intercultural communication: The next type of task is
called ""Master your skills". The tasks here pave the way for the formation of students' non-
verbal intercultural communicative competence. Here, students can communicate with people
not through words, but through body movements and actions. By reading various events, they
analyze them, exchange opinions, and expand their understanding of the culture of
representatives of other nations.

Another type of exercise called "Contribute to your Attitude development" is for non-
verbal communication. Here, students watch documentaries or fiction films using the Internet.

You can also watch one of the feature films for body movements, "Charlie Chaplin"
(Figure 1). The film is based only on body movements. While watching the movie, you can
understand it well, even if no words are spoken. Such films prove that body movements and
human actions play an important role in communication.
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Figure 1 - Extract from the feature film "Charlie Chaplin"

Summarizing the overall results, the proposed tasks and exercises form the training
materials. Exercises and tasks for developing students' intercultural communicative
competence and speaking skills from a cultural point of view are called "verbal
communication tasks" and "non-verbal communication tasks".

Conclusions

Summarizing the above, the combination of the capabilities and innovative capabilities of
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modern technical tools will be a rational way of organizing the training of intercultural
communication skills. To be a successful communicator for students after graduation at
international level, teachers should use different authentic materials and explain if students do
not understand cultures of that language which they are studying, to avoid and solve conflicts
arising in personal and intercultural relations. In order to achieve mutual understanding
between the representatives of different language communities, it is important to have similar
linguistic and cultural levels. That is, representatives of different cultures should pay attention
to linguistic as well as extralinguistic factors during communication. Adequate intercultural
communication depends on the situational context in many cases. The selection of any
linguistic means in a certain communicative act is consistent with the purpose, presupposition
of that act, as well as with the specific conventions (conditions) of speech. The use of feature
films in English during training is of great importance in the formation of intercultural
communicative competence. Allows you to get data about the country where you are studying
the language of feature films. They contribute to teaching students knowledge, skills, and
abilities. Such feature films arouse students' interest in a foreign language, teach them to set
goals for themselves, and contribute to the effectiveness of the learning process. Films that
include and depict cultural features increase interest in learning a foreign language.

When learning a language - whether it is a foreign language or a native language - the
student should pay attention to all the cultural, historical values and features of that language.
"Your language is for unity, another language is for life; language status - country status;
language is the golden bridge of friendship", it can be understood from the background of
these proverbs from the Kazakh language that it is necessary to know our own language and a
foreign language consciously.
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Tyitin. Aoammuviy OyHUeMAHbIMbL, CeHiMi MIl apKbLIbl KATbINMACbiN, OaMUumelHObIKMAH, mil — 2poip
XAnbIKMbIY MAPUXbl MEH MIOEHUEMIH AUKbLIHOAUMbIH KYPA JCaHe OHblY mapoueniy Kypamoac oenici. Tin yimmoiy
OONMBICHIH JHCIHE MIOeHU epeKuielikmepin Kanvinmacmoipaovl. Onvly yemine Kazipel manoa KapKblHObL OdMbln
Kejle Jcamkan mananmapobvly 0ipi — wiem minin 1aubikmel Oeneetioe o6iny. [llemen minin oKbimy — min my2animoepi
YWiH KublH 2pi ofcayanmol MiHOem, OYn Maxaia O03blK aKNapammolk MeXHON02UANApObl OYpblc NAoANaHy
uoesnapin ycoinaovl. [emex, xaszipei yugpranovipy 09yipinde axnapammuly MexHOIOSUAHBIY HCOKMbIZbIHAH
KanbinmacKan min yupemyoiy ecki 20icmepiniy muimoiniei Kyman myovipaovl. Kaszipel yaksimma mindepoi okbimy
MeH OKbImyOblH MAHbI30bl NPUHYURMEPIHIY Oipi Mil KYPbLIbIMbIMEH KAMap Ma0eHuemapanslx Ky3vlpemminikmi
eneizy 6onvin mabvinadvi. ConviMen Kamap, MaKanda asmopiapbl AbLIUbIH MINIH HeYPIbIM Kbl3bIKINbl HCIHE
3amanayu mypoe yupenyoin Oip JHcoubl mypaivl: KOpKem QuibMoepoi Kepy HCaHe aKnapammolk, MexHOI0SUAIAPObL
bencendi naudanany mypaivl maikeiiaovl. Byn canvicmvipmaner mypoe dcaya adicmep cmyoenmmepee
UHmMepaKmuemi OubIHOAp, NIKIPMAanac, aKnapammovl HCoHe UHHOBAYUATLIK MEXHONOSUANAD APKbIIbL WbIHALIbL
mamepuanoapovl NAuOAIaHad OMbIPLIN, WbIZAPMAULBLIBIE JICIHE CbIHU 0a20bLIAPObL OAMbIMY2d KOMEKMeCeOi.
3epmmeyoiy 6ip boaici peminde maxanraoa ocvl 20icmepoi KOI0AHAMbIH NPAKMUKATBIK HCAMMbIZYAAPObIY YAcinepi
MeH myprepi 3epmmeinin, YCblHblIObl.

Tyiiin co3o0ep. kopkem Punbm, aKnApammolx MEXHOIOUSL, ML, OKbIMY, CHYOeHM.
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Pestome. H3vik s167151emcsi UHCMPYMEHMOM, ONPeOesOWUM UCMOPUIO U KYIbMYpy Kadico020 HApood u
SAGNAOUUMCS. HEOMBEMAEMOU YACMbIO €20 00pA3068aHUsl, MAK KAK MUPOBO33peHue U YOelcOenus 4enosexka
dopmupyiomess U pazeusaromcsi nOCPeOCmeom s3vika. A3vik  gopmupyem HAYUOHATBHYIO UOSHMUYHOCHb U
Kynbmyphvle ocobennocmu. Bonee mozo, 00num uz mpeboganuil, Komopoe ce200Hs CIpeMumenbHo pa3eusaemcs,
SAGNAEMCSL 3HAHUE UHOCMPAHHO20 A3bIKA HA 00CMOUHOM yposHe. [Ipenodasanie UHOCMPAHHO20 S3bIKA — CLOJCHAS
U KOMMAEKCHAas 3adaua Onsi yuumenel UHOCMPAHHLIX S3bIKO8, 6 OSMOU Cmamve npeodnazaiomcsi uoeu no
NPABUILHOMY — UCHOAL30BAHUI0  NEPedo8blX  UHQDOPMAYUOHHbIX — mexHonrocuu. Omcioda  COMHUMENbHA
aphexmusnocms cmapvix mMemooos 06yueHust A3bIKY 8 COBPEMEHHYIO MO0XY YUPPOSU3AYUL, CTONCUBUUXCS 6
VCILOBUSIX OMCYMCMBUSL UHGOPMAYUOHHBIX MEXHON02UU. B Hacmosuee spemss 00HUM U3 8ANCHEUUUX NPUHYUNOS
U3YHeHUsT U NPeno0asaHusl 3bIK08 SIGIAEMCSl GHEOPEHUE MEJICKYIbIYPHOU KOMAEMeHYUU HApsioy cO CMPYKMypou
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sazvika. Kpome moeo, asmopvl cmamvu 00cyounu 00UH U3 CHOCOO08 U3YYEHUs AHIIUUCKO20 53blKa Ooiee
VBIEKaAMENbHbIM U COBPEMEHHBIM CROCOOOM: NPOCMOMP XYOOIUCECMBEHHbIX (PUTbMOE U AKMUBHOE UCHOTIb308AHUE
UHDOPMAYUOHHBIX  MeXHON02Ul. Dmu  OMHOCUMENbHO HOBble Memoobl NOMO2AIOM  VUAWUMC  PA36UEANb
meopuecKkue U KpUmu4eckue HasbiKu, UCNOAb3YsL AYMEHMUYHble MAMepUuaibl NOCPeOCMEOM UHMEPAKIMUGHBIX U2D,
ouckyccutl, uH@OpMayuu U UHHOBAYUOHHBIX MEXHONO2UU. B pamkax uccnedosanus 6 cmamve U3yYeHvl U
npeocmasienvl 00pazybl U 8UObL NPAKMUYECKUX 3AHAMUL C UCHOIb30BAHUEM OAHHBIX MEMOOUK.

Knrouesvle cnosa: xyoodicecmseennulil (hounbm, UHGOPMAYUOHHBLE MEXHONO02UU, SI3bIK, 00YYeHUe, CIYOeHN.

Asmopnap mypanst aknapam:

I'. Kacvimosa® - PhD ooxmopul, Abaii amvinoagel Kazax yaimmoulx neoazo2uKaiblk YHUGEpCUmMeni, np-m
Hocmuix 13; Cyneuiman [emupens amvinoaevl yrugepcumem, Abwinai xan koueci 1/1, Kackenen K., Kazaxcman.
Email: zhaina.kassym@gmail.com

A. Hlaaxmemxpizel - Cynetivan Jemupens amoinoagvl yrusepcumeminiy Iledaeoeuxa swcarne I ymanumapnolx
evuIblMoap  pakynememiniy macucmpanmel, Abwvinan xan xeweci 1/1, Kackeney k., Kazaxcman. Email:
221302002@stu.sdu.edu.kz

b. Okenosa - nedazocuxa 2bl16IMOAPLIHLIY MASUCIPI, YUDPILIK MEXHOIO2UANAD HCIHE OHep paKyibmemni,
«Typan xuno axademusicel» kagheopacwl, Typan ynusepcumemi, Comébaes k., 164, Anmamei, Kazaxcman. Email:
b.okenova@turan-edu.kz

A. Ilanmanosa - Cyneiivan [lemupens amwinoagsl yHusepcumeminiy Ileoazoeuxa scane Iymanumapiviy
ebLIblMOap  pakynememiniy mazsucmpanmol, Abvirani xan keweci 1/1, Kackeney k., Kazaxcman. Email:
221302034@stu.sdu.edu.kz

K. Ycenosa - student, Faculty of Economics, Yogyakarta State University, Yogyakarta c., Jalan Colombo No
1, Karangmalang, Indonesia, e-mail: ussenova.zhaniya@gmail.com

Ceeoenus 06 asmopax:

I'. Kacvimosa® — PhD doxmop, Kazaxckuii HayuoHAIbHblll neda2o2uteckuti yuusepcumem umenu Abas, np-m
Hocmuix 13; Vnugepcumem umenu Cyneumana [emupens, yn.Abvinaii xana 1/1, 2. Kackenen, Kazaxcman. Email:
zhaina.kassym@gmail.com

A. Hlaaxmemkwizol - macucmpaum Paxynomema [ledaeocuueckux u I yMaHumapHuix HayK yHUsepcumema
umenu Cynetimana Jemupens, yn.Abvinau xana 1/1, 2. Kackenen, Kazaxcman. Email: 221302002@stu.sdu.edu.kz

k. Oxenoga - Mazucmp neoazocuueckux nayx, Qaxynomem yughposuix mexnoro2ull u UCKyccmes, omoenenue
«Kunoaxkaoemua Typan», Vuusepcumem Typan, yn. Camnaesa, 164, 2. Amwmamvl, Kazaxcman. Email:
b.okenova@turan-edu.kz

A. Ilanmanosa - mazucmpanm Paxyremema Iledacocuveckux u I'ymanumaprvix Hayk yHusepcumema umeHu
Cyneiimana /lemupens, yn.Abvinaii xana 1/1, 2. Kackenen, Kazaxcman. Email: 221302034(@stu.sdu.edu.kz

K. Ycenoea - student, Faculty of Economics, Yogyakarta State University, Yogyakarta c., Jalan Colombo No
1, Karangmalang, Indonesia, e-mail: ussenova.zhaniya@gmail.com

Information about authors:

G. Kassymova® — Ph.D. doctor, senior lecturer in the Institute of Pedagogy and Psychology, Abai Kazakh
National Pedagogical University, Dostyk Avenue 13; Suleyman Demirel University, Abylay Khan street 1/1,
Kaskelen, Kazakhstan. Email: zhaina.kassym@gmail.com

A. Shayakhmetkyzy - master's degree student in the Faculty of Education and Humanities, Suleyman Demirel
University, Abylay Khan street 1/1, Kaskelen, Kazakhstan. Email: 221302002@stu.sdu.edu.kz

B. Okenova — Master of pedagogical sciences, Faculty of Digital Technologies and Arts, Department “Turan
Film Academy”’, Turan University, Satpayev st., 164, Almaty, Kazakhstan. Email: b.okenova@turan-edu.kz

A. Palmanova - master’s degree student in the Faculty of Education and Humanities, Suleyman Demirel
University, Abylay Khan street 1/1, Kaskelen, Kazakhstan. Email: 221302034@stu.sdu.edu.kz

Zh. Ussenova - student, Faculty of Economics, Yogyakarta State University, Yogyakarta c., Jalan Colombo
No 1, Karangmalang, Indonesia, e-mail: ussenova.zhaniya(@gmail.com

Received: 24.04.2023
Accepted: 21.05.2023
Available online: 30.06.2023
14




